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Résume 

La plupart des pays développés font de la langue nationale la langue officielle 

que la langue 

maternelle a un impact significatif sur la perception et la compréhension de 

conséquent, ses discussions et sa communication deviennent plus aisées sans être 

contraint à consulter encyclopédies ou autres dictionnaires. 

Notre objectif, dans ce travail, et de contribuer au développement des sciences 

 

secondaire au Maroc est disposé en arabe. Dans ce contexte, cette thèse propose 

et au médecin, contribuant à une communication positive et une sensibilisation à la 

santé. 

ance compte tenu de la 

prévalence croissante de la consommation de drogues, selon les statistiques du 

ministère de santé en 2006, là où il a annoncé une prévalence de consommation 

comprise entre 2 et 3% de la population générale.  Ce qui rend important de donner 

la priorité à la formation de cette science de façon simplifiée pour les étudiants et 

santé publique.   



 
 

   
 

Nous avons, ainsi, procédé à la simplification de la terminologie commune 

figurant dans les dictionnaires médicaux standards, et dans le Lexique du Réseau 

la terminologie médicale, et, par conséquent, permettra une adaptation de cette 

 

Ce travail permettra une compréhension plus profonde et plus large dans ce 

domaine médical, étant donné que la manifestation de la maladie mentale, en 

cliniques complètement différentes entre les pays qui ont connu un développement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

   
 

ABSTRACT  

First of all , the national language is the language of education in most 

developed countries cause it has a great impact  in the understanding of students , 

in other words the mother tongue language gives to the receiver that self confidence 

which helps in a better expression and good debates with no need to return to 

dictionaries . 

In the aim to promote medical science in our country  and facilitate  their 

achievement and the absorption by the Moroccans students throw unifying their 

mind with their mother tongue language, besides that all education stages ( primary 

, secondary , high school ) Arabic is the language of teaching   , this thesis gives a 

translation to addiction to provide a reference   to students and doctors which helps 

in achieving positive communication and health awareness . 

However , specially addiction science has a huge importance even in the 

aggravation of prevalence of drug consumption and this is has showing statistics of 

the ministry of health in 2006 ,where between 2% to 3% were found to be drug 

consumers . these results spotlight on the need of  providing simple and clear 

formation and  training for medical doctors: interns , residency doctors and the 

emergency doctors  about these subject . 

In order to simplify   and unify the used  medical terminology  , I have include 

in my thesis communally used word that are presents in medical dictionaries and 

that of the Arabic network of psychologist . 

This thesis gives the reader a precious scientific material that permits him a 

deep and better  understanding  of addiction  science , especially that it is no longer 

limited to a country or a culture and become a world wild phenomena which put 

 



 
 

   
 

 
  

Effet tératogène  

DETA (diminuer, entourage, trop, alcool)  

Alcohol use disorders identification test (AUDIT)  

Cannabis use disorder identification test (CUDIT)  

Cannabis abuse screening test (CAST)  

CRAFFT (car, relax, alone, forgotten, friends or 

family, trouble)  

Adrénergique  

Addiction à Internet  

Addiction au sport  

Addiction au travail  

Toxicomanie  

Addiction comportementale  

Cyberaddiction  

Tremblement  

Insomnie  

Désinhibition  

Ambivalence  

Mythes familiaux  

Substitution  

Auto-questionnaire  

Usage à risque  

Usage nocif  

Chromatographie  

Immunochromatographique  

Usage simple  

Consommation conviviale  

Troubles des conduites alimentaires  

Trouble thymique  

Trouble du sommeil  

Trouble panique  

Trouble bipolaire  



 
 

   
 

Trouble de stress post-traumatique (TSPT)  

Trouble neuropsychiatrique  

Réintoxication  

Accoutumance  

Opium  

Dépression  

Ecstasy  

Euphorie  

Rechute  

Rerversion  

 Impulsivité  

Dysphorie  

Malaise intérieur  

Agitation  

Négligence  

Ephédrine  

Baclofène  

Substitut érotique  

Substitut nicotinique  

Patchs nicotiniques  

Jouissance  

BENZODIAZEPINES  

Contemplation  

Ralentissement psychomoteur  

Dépersonnalisation  

Déréalisation  

Tabac  

Somatisation  

Dépistage  

Psychanalytique   

Tolérance  

Tabagisme passif  

Intoxication aiguë  

Achats compulsifs  



 
 

   
 

Enchevêtrement   

Pharmaco-dépendance  

Dépendance psychologique  

Apprentissage social  

Autodépréciation  

Obnubilation  

Estime de soi  

Counseling  

Auto-évaluation  

Impulsion  

Tension  

Logorrhée  

Bipolaire  

Overdose  

Délinquance  

Onirisme  

Etat confuso-onirique  

Etat de régression  

Etat transitionnel  

Etats-limites  

Etat maniaque  

Démence  

Dysesthésie  

Placebo  

Pulsion sadique  

Dopamine  

Psychose  

Psychose cannabique  

Résine  

Désir  

Phobie  

Phobie sociale  

Agoraphobie  

Tachypsychie  



 
 

   
 

Cigarette dépendance scale (CDS)  

Conduite addictive  

Mésusage  

Désintrication pulsionnelle  

Sérotonine  

Libido  

Pseudoéphédrine  

Personnalité antisociale  

Auto-érotique  

Céphalée  

Monoparentale  

Seuil épileptogène  

Hétéro-agressives  

Névrose narcissique  

Névrose hystérique  

Cure de désintoxication   

Traitement alternatif  

Automédication  

Thérapie familiale  

Thérapies comportementales et cognitives (TCC)  

Tabacologie  

  

Illicite  

Surdose  

Schizophrénie  

Dépersonnalisation  

Idée de grandeur  

Vulnérabilité  

Briseur de soucis  

Précontemplation  

Goudron  

Anxiété  

Endocannabinoïde  

Cannabinol  



 
 

   
 

Angoisse persécutive  

Cocaïne  

Logorrhée  

Jeu pathologique  

Craving  

Culpabilité  

Alcaloïde  

Substance psychoactive  

Concept de différenciation de soi  

Syndrome de sevrage  

  

Syndrome amotivationnel  

Psychostimulant  

Drogue  

Fumeur  

Stade du miroir brisé  

Encéphalopathie pseudo-pellagreuse  

Encéphalopathie de Gayet-Wernicke  

Comorbidité  

Humeur dépressive  

Récepteur opioïde  

Récepteur cannabinoïde  

Récepteurs GABA-ergiques  

POSIT (problem oriented screening instrument for 

teenagers)  
 

Antidépresseur  

Neuroleptique  

Souffrance  

Addiction severity index (ASI)  

Notion de contrainte par corps  

Entretien motivationnel   

Approche empirique  

Approche cognitive  

Approche systémique  



 
 

   
 

Antagoniste  

Hypnotique  

Sédatif  

Stupéfiant  

OPIACES  

METHANPHETAMINE  

Méthadone  

Balance décisionnelle  

Neurotransmetteur  

Naltrexone  

Naloxone  

Agonistes  

Narcissique  

Amnésie antérograde  

Système de récompense et de punition  

Boulimie  

Noradrénaline   

Nicotine  

Relation de collaboration empirique  

Hallucination  

Manie pharmaco-toxique  

Manie artificielle  

Hypomaniaque  

Morphinomanie  

Héroïne  

Existence fusionnelle  

Bouffée délirante aigue  
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